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NEW MATERIALS ON THE CULTURAL AND
CONSTRUCTION ACTIVITIES OF SAINT IOVANE OF
MANGLISI (SAAKADZE)!

St. lovane of Manglisi (Saakadze) was an outstanding religious figure of
the second half of the 17th century and first half of the 18th century. The
main aspects of his life and activities have been studied and analyzed in
Georgian historiography (Maia Shaorshadze,2 Ketevan Pavliashvili3).

The biographic data regarding St lovane of Manglisi are as follows: he
was born in 1666. Since childhood, he was grown up in a monastery in
Gareji desert, where he was later consecrated as a priest-monk. In 1717-
1721, upon the request of the royal court of Kartli, lovane became the Bish-
op of Manglisi. The document of 1721 preserved at the Georgian National
Archive describes how he took care of Manglisi eparchy. Yet, the noblemen
of Lower Kartli - Abashishvili — claimed that Manglisi cathedral and its
lands were their property. The dispute between the Bishop of Manglisi
and the Abashishvili family was settled by King Vakhtang VI of Kartli. The
king ordered Bezhan Shanshiashvili to collect tribute from Manglisi resi-
dents and keep it until the dispute was settled. Upon the initiative of the
Abashishvili family, St lovane of Manglisi was to make an oath in front of
the icon of Teleti church that the disputed lands really belonged to Man-
glisi church. St lovane of Manglisi made the oath in the presence of repre-

1T We would like to express our gratitude to Ekvtine Kochlamazashvili, Doctor of Philologi-
cal Sciences, for his kind assistance in the preparation of this paper.

2 Maia Shaorshadze, St. Ioane of Manglisi (Saakadze), (Tbilisi, 2000), 3-30; Maia Shaor-
shadze, Certain Aspects of Life and Activities of St. Iovane of Manglisi, Issues of Medieval
History of Georgia, v. IX (Tbilisi, 2008), 186-191.

3 Ketevan Pavliashvili, Historical Data on the Attitude of the Russian Empire to the New
Georgian Church Settlements of Astrakhan-Mozdok (the First half of the 18" Century), In-
stitute of Georgian History: Collection of papers; Ivane Javakhishvili Tbilisi State University;
Faculty of Humanities, (Tbilisi, 2011), v. I, 184-196.
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sentatives of the royal court of Kartli and proved that the lands belonged
to the church. Despite this fact, he left Manglisi bishopric.1

The aim of the given paper is to enrich the data regarding the cultural
and construction activities of St. lovane of Manglisi based on the recently
obtained sources:

(1) the memorial inscription on Tkhilnari church;

(2) Georgian manuscript book A-710;

(3) Georgian historical documents of 1720; 18 May, 1720; 1717-1721.

Tkhilnari basilica (Pic.1) is located in the Algeti gorge, 5 km North of
Manglisi, in the centre of a former village. The vault of the church is de-
stroyed. Above the Southern entrance, there is a tympanum stone with an
inscription in Asomtavruli script. Before analyzing its text, we will pres-
ent archaeographic description, the paleographic copy of the inscription,
made with preserved original script, a coloured photograph of the inscrip-
tion (Pic.2) and our version of its reading:

The inscription is carved above the Southern door of the main church,
on a gray stone of the tympanum with a cross in the centre and an in-
scription on the left side, at 150 cm from the earth surface; the size of the
stone with the isncription is: 94 X 184; the area comprises: 13 X 38; 2 lines.
The largest grapheme is: q (the first grapheme of the first line), its size is
5 X 2.2 cm; the smallest grapheme is R (the third grapheme of the second
line), its size is 4 X 2 cm; titlo diacritic marks are: a short horizontal line;
separation marks are: three dots almost after each word.

Damage: the inscription is damaged. The stone is eroded due to climat-
ic conditions. Therefore, it is impossible to read the beginning and the end
of the second line.

1.+ TR $RLBTD
e gL.Nk.--

. 1. 0{m3o}6g 8{s}63090 | [93{n}b3{m}3mb] B(9960m)b ®(9hx8s)6, [+(3g)
6]
(God forgive lovane, Bishop of Manglisi. Amen).

As it seems, lovane Saakadze justified the trust put in him by Prince
Bakar and took great care of restoration of Manglisi Eparchy. This can be
proved by the memorial inscription on the basilica church of the former
village of Tkhilnara. The church was first visited by a historian Leon Melik-
set-Beg in the beginning of the 1920s. He paid attention to the inscription

1 Maia Shaorshadze, Certain Aspects of Life and Activities of St. Iovane of Manglisi, Issues
of Medieval History of Georgia, v. IX (Tbilisi, 2008), 187-191.
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carved on the architrave of the Southern entrance of the church. Accord-
ing to this scholar, the inscription mentions the Bishop of Manglisi.1 We
decided to learn more about the above-mentioned inscription. Therefore,
we visited the church and examined the inscription. Our observation has
proved that the inscription was made in memory of the Bishop of Manglisi.
Based on the analysis of paleographic data and written sources, we argue
that the Bishop lovane mentioned in the inscription is lovane Saakadze -
the Bishop of Manglisi in 1717-1721.

lovane of Manglisi is mentioned in the historical documents preserved
at the Georgian National Archive. These documents prove that he took
great care of Manglisi Eparchy and strove hard to expand its lands. In one
undated document, lovane of Manglisi imposes a tribute on the peasants
of Ugudeti. This village is located near Manglisi and is adjacent to Tkhil-
nara village. Thus, we can assume that Tkhilnara church, which had been
destroyed, was restored upon the initiative of lovane of Manglisi. Taking
into account the period during which lovane was the Bishop of Manglisi,
we argue that the memorial inscription was made in 1717-1721. So far, this
inscription is the only one which makes mention of lovane of Manglisi.

A historical document of the year 1720 proves, on the one hand, the
great care of lovane for the churches of Manglisi Eparchy, and, on the oth-
er hand, his support of the royal court of Kartli. The document says:

,909 ... 9Fohyomonb [fogbnl 0o Lnggon | g3oehgm oo dmagsbbybym
09996, ymzose yoofme ddmodgobys | m(@h)onbsbs dsb6g00bob 3s§0om-
bbb AMBLBYhLS 0o 3ol | nbs 0083300[hg010bs] boBbs ymazospe fdn-
6onbobys | A396, ... 038M[600F300056, doEMbIs6 L3NAMb. F9dmgafinh[y
Joollogb 30000 900680 v0m33hebnenb s3nhsmsbdz000b | bobo-30hn,
A396[0s] babyENghme v Logdgms A396010 | Fohbodshmgdose es nb bo-
bo-30h0 8568090380 nm356908 | A39600 05bBEIhno 05 Ohdsbgdnm 3oyney
00 bogo30bns[6mn 3030b00F3009000b0896 mhn 330000 30gbo | nynegb,
003hadg 603mEs 0153000b 83390000 00 | J39650hsb FYo379033000 Mo-
30000 ddnbEFyegdnms | o bogsbaymamb dsdy0nms o hoegsb [A]39600
d9fohylonb bobo-30hob sbno byneyen gogba oo 8sdyen | shab, A396(3
000bm30b gb A3960 AMbLLSLYBYOg00 bnggen | o dazohn e030Fghgo oo
dmaabbgbgo, hmad A3gbo | 89Fohyomods oo goh[b6s]byon eo30fygosb sh
[ 809390 8960 3080[mbJobbs 05 00090790L Boldoh]/Bn 30509690megm
00 3063 85630900 aymb, fohzsbs 0o | omE39d90 [OmIg3nSL9690096 05
30h{390} 8shb30b 30500 m930m[hmdsb A396030b 35800 [08]33{n}e{9d}
96 0030000 3hgdy0nms. esnfighs fngbn gbg | 0o bnggon FhobBab sggm

1 Leon Melikset-Beg has written a paper providing the following information: a) the location
of the inscription; b) the type of script; c) a fragment of the inscription; and d) the damage of
the inscription (Leon Melikset-Beg, Manglisi District from Historical-Archeological View-
point. The Way to new School, #2-3, Thbilisi, 1924, p. 76).
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30050330000 05 [ MLy, J(mhmb0)3(Mb)bs HG*’

(This document and charter were sacrificed by Prince Simon to the
Monastery of Manglisi and its sacred icon of Holy Virgin. We sacrifice the
estate of Amiraghashvili in the rocRy area, with the aim of implementing
spiritual activities, with our approval, lovane of Manglisi sold the estate
and acquired two peasant families from the Javakhishvili family living in
the Sajavakhiano area. The peasants are: Nikola Lagradze with his estate
and Chkapuashvili from Kvenandari with his nephews and estate. As the
peasants and their lands have been purchased with the estate sacrificed
by us, we have compiled this charter and ask you not to forget our sacrifice
and mention us in the sacred church, so that all the people of Manglisi
mention us in their prayers and perform a mass for our souls on the first
Saturday of the Lent, the day of St. Theodore. This charter was written in
the year one thousand seven hundred and twenty from the birth of Christ).

According to the above-mentioned historical document, Prince Simon
sacrificed the former estate of Amiraghashvili in the rocky district of Thilisi
to Manglisi cathedral and its icon of the Holy Virgin. Upon Prince Simon'’s
approval, lovane of Manglisi sold this estate and, with this money, bought
two peasant families from the Javakhishvilis living in Sajavakhiano. The
peasants were: Nikola Lagradze and Chkapiashvili from Kvenandari with
his nephews. In return for his sacrifice, prince Simon asks the church to
hold a mass for his soul on the first Saturday of the Lent, the day of St.
Theodore. The fact of acquisition of two peasant families from the Javakh-
ishvilis is described with more precision in the document dated by May 18
of the same year written by Nikoloz Javakhishvili and addressed to lovane
of Manglisi. This historical document says:

0396, 3530008300056 603MOEM<M>d 05 ddnLfyedsb Agddsb, | Joo-
bmbhm{8} 05 b3ndM6{Bs} 00 8300856 Agddsb, gnmhgnd mgngb, | 8363090
92003Mm3mMBL, 0Mbyd ymaxneb, nm3.690.

obg, hmdg | 08339g0hs 05 899300 Fo3-6030D00 EobBIhom 05 ddsbg-
000 | dmgyney hgdn 8903900hy yds 9L 0sghsdnb bo3moemdab | do-
9300, bLobo-3ohn 0o gohgd9dm 658960 0o H8960, | LoSHs30 05 9S6030,
dmo o 0shn, mhn dnbn 396950, | ghora bmgoeyhdn oo ghon H9b 80597
0083009000, | 30093 0d{s}z dgbyhdn B39600L ydob 3msdob bogmba |
6039603900, Jn9000 809035hend3000b 3dMyhsden, | Bgnm d9ensbo-
d3000b dnz65000, 30093 J996560hab 3960 89083900hg yds | FY39300-
93000 0939900 00 M30605L Body0en domab | bobo-3shnms, dnfoo, 39-
6939000, donm, 0shoom, ymzenb [ dobob bsdshcmensbnb bogdnm, mhbn3
90 306900 oML, | hoboi 89mbgdgebn shnsb, dmgynegm 8sb6300bnbY |
0(8h)o0b3ddMoenbsm3nb, s30m93000 b bhyen, | hoosi A3960 3y0n
39839h0g0mey, 0y o8 3597/0900b dmes3g 30689 godmAbE-L, 30bbnb

1 Georgian National Archive, 1449-1907: Fund 1449-1907.
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8903900 | 396 30ynbgm, sbg, hmd Joeogb sdnhsd30000b bsgmbn | bo-
boby 088MBNLLZS6 836300000 M(Bh)o0bATMdenbsm3nL | Fggfohom
00 3960hyomdnb gohos mgn963 093h0 | gohgznonys3nom, 093ho goggmmo,
0b0o 0b bLabobeg | 038Mbab 0dsbgdnm gogobyneznbgm v ndnb LLdY]-
ame [ 9b 309b900 0830093000 o dmayneym, babobog | d3nhse mnhoy,
bobonbs 6sbgzohn sbo oh dmggEom, | dsghsd 8s8900bs 05 gogbydn-
0o030b sMshs nbom3z|ogom-ho..."

(I, Nikoloz Javakhishvili and my nephews Kaikhosro and Svimon, and
my son Giorgi, to the Bishop of Manglisi lovane, former loseb, upon the
order and approval of King Shah-Navaz, sold my serf Nikoloz Lagradze,
resident of Ze, his estate and land, ploughed and unploughed, highland
and lowland, two of his vineyards, one in Khovluri and one additional in
Zesuri, formerly belonging to my serf Koshadze, stretching until the border
of Abulvardishvili estate at one end, and until the border of Bedianashvili at
the other end, also, my inherited serfs Chkvapuashvili Bezhua and Ghvinia,
their estate and land, ploughed and unploughed, highland and lowland,
all the current belongings of these two men, | sold all the above-mentioned
to the icon of Holy Virgin of Manglisi, and thus obtained complete due
price to the satisfaction of my heart. If anyone claims these lands, | will
give a proper answer. In the town, the former palace of Amiraghashvili was
sacrificed to Manglisi Holy Virgin. Apart from the sacrifice, in order to free
you from other labour and expenses, upon the order of our Lord, we have
helped you to sell the palace and, instead, we have granted and sold you
these peasants. The palace was expensive, half of the price has not been
paid. Yet, do not worry about the peasants and the lands...)

As we see from this document, with the approval and the charter is-
sued by Prince Simon, Nikoloz Javakhishvili granted lovane of Manglisi
Nikoloz Lagradze resident of Ze and Bezhua Chkvapiashvili, resident of
Kvenandari, with his lands and vineyards. Upon the order of prince Simon,
Nikoloz Javakhishvili helped lovane of Manglisi to sell the palace of Ami-
raghashvili in Thilisi, in return, he gave lovane his peasants. The nobleman
from Kartli emphasizes one important fact: after Prince Simon granted
the palace of Amiraghashvili to lovane of Manglisi, the Bishop of Manglisi
worked hard for the restoration of the palace. The palace was expensive,
moreover, lovane did not pay half of the price to Nikoloz Javakhishvili.
The date given at the end of the document — May 18, 1720, enables identify
precise chronology of sacrifice made by Prince Simon to lovane of Mangli-
si. Thus, the sacrifice was made on May 18, 1720. To put it briefly, lovane of
Manglisi received the charter of sacrifice from Prince Simon prior to May
18, 1720.

1 Georgian National Archive, 1449-1909: Fund 1449-1909.
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There is another undated document issued by lovane of Manglisi (Pic.
5) to the residents of Ugudeti village:

»e09, 0056309009, | 0mbgo ymayzneds, nm35698, 09996, ghoxmonom
18909009. | sbg, hmdg maenb bygdgb 839939600, hmd ghom3dnhmdnm |
80h0s3990000 dM39300 8 3ohes319000 839093000 MhdmEes|byon
3men 3yhn, dm3negb oy shs mhdmgesbymon 3meon | 3yhn godmnomo,
byon 3men 6mbns mohbsbns, Absbayho [ 330b0s30 0o 88nbm30b dMa3ng-
hos 0o mhdmib 3meb godmanlmgdego, oy bmbos smoh nymb o 86 Abs-
byho shaz{n}bn | 330boegl, byo odmnmgoyo... 1

(I, formerly loseb and currently lovane, Bishop of Manglisi, impose a
tribute of forty- five loaves of bread on the residents of Ugudeti. Taking
into account the fact that Nonia is freed from our service, | free him from
giving five loaves. If Nonia is no longer alive, the tribute comprises entire
forty-five loaves).

According to this document, lovane of Manglisi imposed a tribute upon
Ugudeti peasants in the volume of forty-five loaves of bread. Since one
resident of Ugudeti - Nonia — was a free peasant, 5 loaves were forgiven
to the latter. The remaining 40 loaves were to be paid by Ugudeti peas-
ants to lovane of Manglisi. In case the free peasant Nonia was dead, the
residents of Ugudeti had to pay 45 loaves. The document does not have a
date, but, if we consider the period when lovane was a Bishop of Mangli-
si, -1717-1721 - the document should be dated by the same period i.e. the
years 1717-1721.

Apart from the historical documents analyzed above, lovane of Mangli-
si is mentioned in the Book of Psalms preserved at the National Center of
Manuscripts, collection A (A-710) (Pic. 3), dated by the 18th century. Previ-
ous researchers considered that the manuscript was written by loseb of
Manglisi. We got interested in this manuscript and studied the comments
of the copier given on its borders. Before offering our conclusions, we will
present the archaeographic description of the comments and their copies
preserving the original scipt. We will also present coloured photographs
(Pic.4-5):

The comment is made on 213 v; 16 lines; Nuskhuri script; the area of the
comment is: 13,5X11; diacritic marks: short curved line; division marks: dot
or colon almost after each word; the manuscript is restored, therefore,
some words and illegible. The text of the comment lacks the final part.

1. -ecd™vImn da uRirsmn. mRd 1 Tm
2. T™wvrm'n mRd™ Bobisaca y'd uRirsm™n
3. mngleImnis’b yfilm'n i'e: aRvs

1 Georgian National Archive, 1449-1917: Fund 1449-1917.
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were wY ese dag nmnT Bblisl’isa da
gn'bisa. Fs'nbY d Tisi. uwyis o'n dida

d vec'de simrTlesa daRc"Tu P RiT
werili undo da uSuKri ars. g'rna
sit’yY W'ti da ucTom™ Bi. uk'Tu s"dame

9. aso meti anu n"kTebi anu g'rgma d

10. klebodes da cTomiT moms B odes Semi
11. ndeviT. X" sit’yY r'ime gmocv hilli ars
12. anu mom™teb™1i ol villi ag’s niSnad.
13. mcire r'Yme berZ 1i mesw va da egre
14. Twve rusuli. da vscnobdi.da r I m

15. aTg'n vpovi egr T davswerdi. da a

16. misT's nu mw--vT o noCmno.oniKghn..

© N o oA~

019, 3(m)e3(n)od(s)6 oo 3mohbd(s)b 8me(g)emd|a(s)3(s)hd(s)6,
dmo(g)omdnbogs y(maev)e gmnhbd(s)6 | 8(s)6309008(3)6, n(m)b(g)o
y(m)0008(s)6, 0(ms6)g(8) sm30LFahg F(8nes)e gbg 0o 3(0)68()6(s)-
00(9)0(9)e0 b(z)eobs oo | 8(s)6(39)00bs BL(3087)6(9)0(s)e o(330)-
00b0. 3§y0b (225085)6 0nsle 393(3)eg bnd(s)hcmegLy, eom(s)-3(s)
0y S(9)enm | §ghoon nbom oo 33yGBhno ohb, 3(s)hbs | bo8y(Hs)e
F(988oh0)80 00 gemmad(g)on, 33(9)og b(v)esdy | sbm 8g8n o6y
6(3)30900 967 J(5)h(s)3ds efs}3090meab 08 3oxmadncm dmabomeyb,
d90n/6093000. b(mom) boBYy(ys)e h(s)ndg alsldmiszoncn shb | 86y
dma(s)890(3)en, gmoznea sg(z)b 6086ve. | dnhg h(s)edy dghd(y)-
00 99bF(s)3(0)s 00 gahglozg hgbacn s 3b36moEn o h(mdg)o
8/0ma(s)6 33m3nfent, gah(g)o eo3bfighen 0o 8180bm(3)b 63 dFlygl-
300 9(300)6m A(9)36m. 1(30085)6, n(9bm)3 §(hnbSBHs)6 ..

The text of the comment tells us that the Book of David’'s Psalms was
copied by the Bishop of Manglisi loseb, former lovane. The copier notes
that he did his best, but, he humbly adds that the manuscript is “un-

1 ,l, guilty and unworthy Bishop, even unworthy of being a simple priest, Ioseb
of Manglisi, former loane, have copied these holy Psalms of David, which are so
enlightening for the mind and soul. Lord knows, I tried hard to preserve the great
truth of the Psalms, but, indeed, something written by hand is unreliable and un-
trustworthy, unlike the words of truth. If I have added some characters or missed
some titlo diacritic marks, or made some other mistake, do forgive me. If a certain
word is substituted or added, it bears a special mark. I have studied a little Greek,
and I also speak Russian, and, in some cases, when I failed to find the exact Georgian
equivalent, I used words from these languages. Please do not curse me for this, our
Lord Jesus Christ...“ 213v (Description of Georgian Manuscripts, A III, Tbilisi, cur-
rently in print).
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reliable” and “untrustworthy” i.e. he admits the low calligraphic stand-
ard of the manuscript. He also mentions that he has studied Greek and
Russian, and, wherever he found words in these languages, he left them
unchanged. He asks God for mercy and forgiveness in case he has added
or omitted certain characters or diacritic marks. The comment once again
proves both education and humbleness of the copier.

The postscript is made on 213 r; 2 lines; Nuskhuri script; The initial cap-
ital letter is Asomtavruli character d /dz/; diacritic marks: short carved
line; division marks: colon or three dots almost after each word.

1. dm"no C'mno nu mwyewvT ibkY: g'mv line.
2. da W'Y arsi: wina ukan momivida.

,00(5)6m A(9)abm, 67 8fyg30 nd(s)3(m)e 3(s)d(Mm3s)3006g | oo
f(@nov)e shbo Fnbs-3306 dmdn3nos”

(Brothers, do not curse me if you find out that | have deviated from
the sacred essence of this booR).

As we have mentioned above, previous researchers have described the
manuscript in detail. They offer the texts of the copier's comments and
postscript. Based on paleographic marks, they conclude that the manu-
script was written in the beginning of the 18th century and consider that
the copier was loseb of Manglisi.1 We argue this opinion. The copier un-
derlines that he is loseb, former lovane of Manglisi and not lovane, former
loseb. If our opinion is true, then it turns out that the manuscript was
made in the years 1717-1721 and not in the beginning of the 18th century.
Hence, a conclusion: it is highly probable that lovane of Manglisi wrote
the manuscript at Holy Virgin church of Manglisi, and this fact was prob-
ably mentioned at the end of the comment. The most important thing is
that historical documents, which were compiled by the Bishop of Manglisi,
have not reached our times in their original form. The manuscript itself,
and the comments and postcript made on the edges are an autograph of
Saint lovane of Manglisi. Until now, Georgian scientific circles had been
unaware of this fact.

1 Description of Georgian Manuscripts, A III, Tbilisi, currently in print; Enriko
Gabidzashvili, Classification and Bibliography of Comments to Old Georgian Man-
uscripts, (Thilisi, 2018), 372.
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